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VETERINARNI OSVEDCENI A ZDRAVOTNI POTVRZENI K PREMISTENI ZVIRETE
VETERINARY CERTIFICATE AND HEALTH STATUS CONFIRMATION FOR TRANSFER OF ANIMALS

Cislo:
NO v s

Plati do: hod.
Expiry date .. HOUK e

I. POTVRZENI O ZDRAVOTNIM STAVU ZVIRETE/ZVIRAT
HEALTH STATUS CERTICATE FOR ANIMAL/ANIMALS
Chovatel/Breeder

Adresa/sidlo:
AdAressS/RegISTEred AAUIESS ettt s

PsSC:

POSTT Al COUC  ————————————————— et oottt ettt ettt sttt
Telefonni c¢islo:

TelephonNe NUMDET s s s s s s s s
IC:

REO. NO.  —————— i
Adresa mista puvodu nebo odeslani premistovanych zvitrat

Place of origin or address from which the animals are dispatched

PsSC:

POSTT Al COUC e—————————————— st tr et on ottt s es s neseen
Katastrdlni tGzemi:

CaAASTEr Al AN CaA e ———————————— ettt oot
Kraj:

REOEON  —— s s

Registrac¢ni ¢islo hospodarstvi CZ:
Farm registration NUMDEr s

Zvite/zvitrata
Animal/Zanimals

Druh:
SPECEES et s s s e s s s e s e

Pocet:
NUMDEBE oo ssss s sss s ssnse s sssss s ssssnes

Soucasny zdravotni stav / Current status of health

Bez klinickych priznaku: ano - ne

Free of clinical symptoms Yes - No

Dg.:

DEAQGNOSES sttt
Akutni - chronické, od do dnt

Acute — chronic From s Till Days =
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II. NAKAZOVA SITUACE v MISTE PUVODU
EPIDEMIOLOGICAL SITUATION AT THE PLACE OF ORIGIN

Je hlasen vyskyt nédkazy prenosné na vysSe uvedené druhy: Ano - Ne
Infection transferable to above listed species is reported Yes - No

Druh nékazy:
TYPE OF BNTECTHON e s s s s s s s s s e

U&el vydani (ptremisténi) / Purpose for certificate delivery (transfer)

DO Jiného hOoSPOAATSTVI I s

Volné Zijiciho zviFete K CROVU:D s ssssssssssss s ssssssssssssssss

Ryb Kk zarybAOVANL: s
PO KUSINIE N O ZV L T @ 1 e —————————————— et b bbbt bbbt
Nad SVOA:  ——————— e
DO ZOO:  ———————————————————— e s

Na JALKY I ——————— e

DO shromaZdovVacCiho SETEAISKA T s s s sses s s s s sss s saesses

Na NULNOU POTAZKU:D s

TINY GEEL: e —————————s s

Prijemce / Consignee

Adresa/sidlo:

Address/Registered addIrESS s
psC:

POSTTAl COUB e ————————— oot

Telefonni c¢islo:
Telephone NUMDEI s

1C:
REO. NO. e ————— s e

Misto urdeni / Destination

Jméno/nazev:

NAMEZ T H L e ————————— sttt
Adresa:

LA S S  ———— s
Registracni ¢islo: CZ

REGEISTEIration NUMDET s ssss s ssss s s s s s s s e

Pouzité pripravky nebo latky, které mohou neptriznivé ovlivnit Zivo&isné produkty.

Administered products or substances that might negatively affect animal products.

Nazev:
NN  ———————— ottt

Datum posledni aplikace:
Last admMEINESTErATION JAE e ssssssss s ssssssss s ssssss s

Ochrannéa lhuta:
WETNAFAWATL TEME e sss s ass et
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\Y% Dne: Cas
AT st Date .o TIME s

Registracni ¢islo lékare:
Registration number of issueing veterinary SUrgeon ..

Razitko a podpis soukromého veterinarniho lékate
Rubber stamp and signature of private veterinary surgeon

Seznam zviftrat / List of animals

Poradové c&islo Identifikac¢ni ¢islo zvirete| Pohlavi Poznamka (napf. bfezost)
Consecutive Nrs. Animal 1D numbers (M/F) Note
Gender
1.
2.
3.
4.
5.
Pocet priloh: Registracé¢ni ¢islo lékare:
Number of annexes ... Vet surgeon registration number ...
\Y Dne: Cas
AT ot Date . TIME s

Razitko a podpis soukromého veterinarniho lékate
Rubber stamp and signature of private veterinary surgeon

III. NAKAZOVA SITUACE V KRAJI
INFECTION SITUATION IN REGION

Y Dne:
Ny oo Date .
KVS/M&vs

Rubber stamp and signature Official Vet Surgeon
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IV. BREEDER’S STATEMENT

Neni mi znadmo podani latek nebo pripravkd, jejichz pusobenim by mohly byt
ovlivnény zivoc¢isné produkty (nap¥. s thyreostatickymi,estrogennimi,
androgennimi a gestagennimi ucéinky).

I am not aware of administration of any substances or preparations that
might affect animal products (such as thyrostatic,estrogenic, androgenic
and gestational effects).

Dne: Podpis chovatele:
........................ Breeder’s signature ...

Preprava / Transport

Nazev nebo obchodni firma dopravce:
Name of the carrier or the carrier COMPANY s

Registrac¢ni ¢islo dopravce: CZ

Registration number of the carrier e
Druh prepravy:

Type OF Transport s

Registrac¢ni znacka vozidla:
Vehicle registration number s

Datum a hodina odjezdu / Date and time of departure

Podpis (chovatel/dopravce) *)
Signature (breeder/carrier) *)

* nehodici se 3krtnéte
* Delete if not applicable



10.

11.

12.

12 POZADAVKU CERTIFIKACE — POTVRZENI VETERINARNIM LEKAREM

Veterinarni 1¢kai mlize osvédCit pouze skutecnosti ziskané na zdkladé€ jeho vlastniho zjisténi
nebo osvédéeni jiného veterinarniho lékare. Fakta zndma pouze chovateli, dopravci apod.
musi byt osvédcena témito osobami.

Veterinarni 1ékar, chovatel, ani dal$i osoby nemohou podpisem potvrdit zadna fakta, ktera
nemohli osobn¢ ovétit a takovéto potvrzeni nesmi byt od nich pozadovéno.

Veterinarni 1ékat nesmi vydat osvédceni, které by mohlo piivodit konflikt z&jmd, napf.
osvédceni pro svoje zvirata.

Potvrzeni, osvéd¢eni a dobrozdani musi byt napsano jednoduse a srozumitelng.

Potvrzeni, osvédceni a dobrozdani nesmi obsahovat slova nebo véty, které mohou byt
vykladany vice zpisoby.
Veterinarni potvrzeni, osvédceni a dobrozdani :
a) musi byt napsano na jednom list¢ papiru nebo na vice listech, které jsou zietelné
casti celku a nepouzitelné izolovang.
b) Musi byt zifetelné¢ oznaceno jménem vydavajiciho veterinarniho 1ékare, ktery musi
vést zaznam, komu bylo osvédceni vydano.
Potvrzeni, osvédceni a dobrozdani musi byt napsano v jazyce veterinarniho lékare, ktery je
vydava. V piipadé potfeby mize byt doplnéno tfednim piekladem v jazyce, ktery pozaduje
zem¢é urcenti.
Ve veterinarnim potvrzeni, osvédéeni a dobrozdani musi byt uveden individualni oznaceni
zvitat, s vyjimkou piipadu, kdy je toto neproveditelné ( napt. kurata).

Osvédceni nemiize obsahovat potvrzeni veterinarniho 1ékate, Ze zvifata vyhovuji poZadavkiim
zédkonnych norem vlastni zem¢ nebo jiné zemé, pokud tyto pozadavky nejsou pisemnou
soucasti tohoto osvédceni nebo k nému ptipojeny
V nékterych piipadech musi osvéd¢ujicimu veterinarnimu 1ékatfi odpovédné organy stanovit
rozsah vySetfeni, které je pozadovano a oznamit zpusob interpretace vysledkl téchto
vySetieni.
Veterinarni osvéd¢eni musi byt vzdy vydano jako original, fotokopie jsou pro pouZziti jiné nez
informacni nepouzitelné.

a) Kopie musi byt oznacena jako KOPIE

b) Pokud je z jakéhokoliv ditvodu zapotiebi vystaveni duplikatu (poSkozeni ptivodniho
osvédCeni apod.), musi byt tento oznaCen jako DUPLIKAT a autorizovan
vydavajicim veterinarnim Iékafem.

Veterinarni 1ékat podepisujici veterinarni potvrzeni, osvédceni a dobrozdani :
a) Je podepisuje jinou nez Cernou barvou, aby bylo mozno rozeznat fotokopie

b) Nemeéni text osvédceni Skrtanim nebo piepisovanim. Pokud tak zjakéhokoliv
diivodu ucini, musi byt zména verifikovana jeho podpisem a pfipadné razitkem.

¢) Musi toto orazitkovat razitkem se svym zifetelnym jménem, registracnim cCislem
KVL CR, ptipadné adresou.

d) Musi uvést na osvédceni misto a datum, kde bylo osvéd¢eni vydano, v nékterych
ptipadech taky dobu platnosti.



12 PRINCIPLES OF CERTIFICATION — VERIFICATION BY VETERINARY SURGEON

10.

11.

12.

Veterinary surgeon may only certify to the facts established by his’her own findings or based
on certification of another veterinary surgeon. Facts known only to the breeder, carrier etc.
must be certified by these persons.

Veterinary surgeon, breeder or other persons may not certify by their signature to any facts
that have not been verified by them personally, and no such certification may be requested
from them.

Veterinary surgeon may not issue certificates that might bring about conflict of interest, such
as certification of his’her own animals.

Verification, certificate and expert’s report must be written in plain and understandable
language.

Verification, certificate and expert’s report may not include any words or sentences that could
be interpreted in various ways.

Veterinary verification, certificate and expert’s report:

a) must be written on one sheet of paper or on more sheets of paper that are clearly
part of a whole, and may not be used in isolation;

b) must clearly indicate the name of the issuing veterinary surgeon, who must keep
records of to whom the certificate has been issued.

Verification, certificate and expert’s report must be written in the language of the veterinary
surgeon who is issuing the certificate. If required, it may be appended by an official
trandation to the language required by the country of destination.

Veterinary verification, certificate and expert's report must indicate specification of
individual animals. Exceptions are allowed in the cases, where thisis not practicable (e.g. in
case of chickens).

Certificate may not include verification by veterinary surgeon indicating that the animals
comply with the requirements of legal standards of own country or any other country, unless
these requirements form a written part of the certificate or are attached to it.

In some cases, the competent authorities shall stipulate for the certifying veterinary surgeon
the extent of examinations that are required and inform himyher of how to interpret the results
of such examinations.

Veterinary certificate must always be issued as an original document; photocopies are not
usable for other than merely informational purposes.

a) All copies must be marked as a COPY.

b) If it is for any reason necessary to issue a duplicate (damage to the original
certificate or similar), it is necessary to mark such a document as a DUPLICATE,
and it must be authorised by the issuing veterinary surgeon.

Veterinary surgeon signing the veterinary verification, certificate and expert report:
a) shall signin other than black colour pen, to discern a photocopy,

b) shall not alter the certificate text by crossing it or by over-writing it. If, for any
reason, it is necessary to do so, the change must be verified by his’her signature and
his/her rubber stamp.

c) must stamp it with hisher own rubber stamp stating clearly hisgher name and the
KVL CR registration number, and possibly his/her address

d) must indicate the place and date of issuing of certificate and in some cases the
expiration date.



